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1. Exodus 22:20-26, Exodus 23:1-10
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(20) You shall not wrong a stranger or oppress him, for you were strangers in the land of Egypt. (21) You shall not ill-treat
any widow or orphan. (22) If you do mistreat them, I will heed their outcry as soon as they cry out to Me, (23) and My anger
shall blaze forth and I will put you to the sword, and your own wives shall become widows and your children orphans. (24) If
you lend money to My people, to the poor among you, do not act toward them as a creditor; exact no interest from them. (25)
If you take your neighbor’s garment in pledge, you must return it to him before the sun sets; (20) it is his only clothing, the
sole covering for his skin. In what else shall he sleep? Therefore, if he cries out to Me, I will pay heed, for I am compassionate.
(1) You must not carry false rumors; you shall not join hands with the guilty to act as a malicious witness: (2) You shall neither
side with the mighty to do wrong—you shall not give perverse testimony in a dispute so as to pervert it in favor of the
mighty— (3) nor shall you show deference to a poor man in his dispute. (4) When you encounter your enemy’s ox or ass
wandering, you must take it back to him. (5) When you see the ass of your enemy lying under its burden and would refrain
from raising it, you must nevertheless raise it with him. (6) You shall not subvert the rights of your needy in their disputes. (7)
Keep far from a false charge; do not bring death on those who are innocent and in the right, for I will not acquit the
wrongdoer. (8) Do not take bribes, for bribes blind the clear-sighted and upset the pleas of those who are in the right. (9) You
shall not oppress a stranger, for you know the feelings of the stranger, having yourselves been strangers in the land of Egypt.
(10) Six years you shall sow your land and gather in its yield;

2. I Samuel 15:22
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(22) But Samuel said: “Does the LORD delight in burnt offerings and sacrifices As much as in obedience to the LORD’s
command? Surely, obedience is better than sacrifice, Compliance than the fat of rams.

3. Isaiah 1:11-27

710 "9 NIRYY IRAD D (D) HRXAN RY DAY DY) DN DT) DRMN 29N DR NYD 'NYIY ‘N IR DN 191Y (X))
('l") SRV R '7D1N N N'\?)’J Nyp ﬂ:l\ﬂ vIh "7 NN NAYIR N0p N1U nnn N’:I.'1 190N N'? (J’) 28N OHY DTN NRY Wpa
DT YRY PR 1YO1 127077 DY DINOPY DOHYR DP8D DIV (10) :RYI TIRYI MDY VY 17 W) NIV DITYIM DY
WJD'PN 127 Dﬁn’ 1091) }’1731'1 ﬁUN UQUD IWIT 20N 1'”’3'7 (T’) }ﬁﬁ Aty ’J’l’ TJJYJ DD"?'?}’D ' 1'1’01 131"1 13!17 (1o) 1N'7YJ D’TJT
PIRD 29D DRYRYI 1ARATDR (07) 202 T2 PYIND IPTRIDR 11297 3592 DNIWI DIRON PITDR PR AN RI13Y () (0)
nnyy na ]"7’ PIX UDU?D ’ﬂN'?D WJDNJ '1’17 '1]11'5 '1]'1"1 'D’N (ND) (D) 937 '7 =Rkl 1‘731‘2]’1 1N oM HNDJTDPN (D) 29IRP
N 109\)’ N'? DH’V D’an\) 91N mny aNR 1'73 D’JJJ ’121’11 aEaRhiv] 70 (JD) D’n:l. '71'119 IR0 D’J’D'? 0 7903 (JD) DMRIN
998K 1"7)? T NYURY (73) DANRN ﬁn?JNW ’13?3 DR ’1ﬁ ‘JNWU’ PIAR TNN:I.X M '[1'I'Rﬁ DR) ]D'? ('l'D) (9) DT"?N NWJ"N'? ﬂJn’?N
VYN 1Y (1) :YON) NP PIRD VY 1? NI T97INR NPNN3D TEYN MYRIID TOOW nIWRY (13) ;79139 ATPORY Y0 132
:NPTY3 PIV) nIen
(11) “What need have I of all your sacrifices?” Says the LORD. “I am sated with burnt offerings of rams, And suet of fatlings,
And blood of bulls; And I have no delight In lambs and he-goats. (12) That you come to appear before Me— Who asked that
of you? Trample My courts (13) no more; Bringing oblations is futile, Incense is offensive to Me. New moon and sabbath,
Proclaiming of solemnities, Assemblies with iniquity, I cannot abide. (14) Your new moons and fixed seasons Fill Me with
loathing; They are become a burden to Me, I cannot endure them. (15) And when you lift up your hands, I will turn My eyes
away from you; Though you pray at length, I will not listen. Your hands are stained with crime— (16) Wash yourselves clean;
Put your evil doings Away from My sight. Cease to do evil; (17) Learn to do good. Devote yourselves to justice; Aid the
wronged. Uphold the rights of the orphan; Defend the cause of the widow. (18) “Come, let us reach an understanding, —says
the LORD. Be your sins like crimson, They can turn snow-white; Be they red as dyed wool, They can become like fleece.” (19)
If, then, you agree and give heed, You will eat the good things of the earth; (20) But if you refuse and disobey, You will be
devoured [by] the sword.— For it was the LORD who spoke. (21) Alas, she has become a harlot, The faithful city That was
filled with justice, Where righteousness dwelt— But now murderers. (22) Your silver has turned to dross; Your wine is cut
with water. (23) Your rulers are rogues And cronies of thieves, Every one avid for presents And greedy for gifts; They do not
judge the case of the orphan, And the widow’s cause never reaches them. (24) Assuredly, this is the declaration Of the
Sovereign, the LORD of Hosts, The Mighty One of Israel: “Ah, I will get satisfaction from My foes; I will wreak vengeance on
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My enemies! (25) I will turn My hand against you, And smelt out your dross as with lye, And remove all your slag: (26) I will
restore your magistrates as of old, And your counselors as of yore. After that you shall be called City of Righteousness,
Faithful City.” (27) Zion shall be saved in the judgment; Her repentant ones, in the retribution.

4. Jetemiah 7:3-11, 21-23
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(3) Thus said the LORD of Hosts, the G-d of Israel: Mend your ways and your actions, and I will let you dwell in this place.
(4) Don’t put your trust in illusions and say, “The Temple of the LORD, the Temple of the LORD, the Temple of the LORD
are these [buildings].” (5) No, if you really mend your ways and your actions; if you execute justice between one man and
another; (6) if you do not oppress the stranger, the orphan, and the widow; if you do not shed the blood of the innocent in
this place; if you do not follow other G-ds, to your own hurt— (7) then only will I let you dwell in this place, in the land that I
gave to your fathers for all time. (8) See, you are relying on illusions that are of no avail. (9) Will you steal and murder and
commit adultery and swear falsely, and sacrifice to Baal, and follow other G-ds whom you have not experienced, (10) and then
come and stand before Me in this House which bears My name and say, “We are safe”?—[Safe] to do all these abhorrent
things! (11) Do you consider this House, which bears My name, to be a den of thieves? As for Me, I have been watching—
declares the LORD.... (21) Thus said the LORD of Hosts, the G-d of Israel: Add your burnt offerings to your other sacrifices
and eat the meat! (22) For when I freed your fathers from the land of Egypt, I did not speak with them or command them
concerning burnt offerings or sacrifice. (23) But this is what I commanded them: Do My bidding, that I may be your G-d and
you may be My people; walk only in the way that I enjoin upon you, that it may go well with you.

5. Zechariah 7:5-10 [Second Beit HaMikdash]
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(5) Say to all the people of the land and to the priests: When you fasted and lamented in the fifth and seventh months all these
seventy years, did you fast for my benefit? (6) And when you eat and drink, who but you does the eating, and who but you
does the drinking? (7) Look, this is the message that the LORD proclaimed through the earlier prophets, when Jerusalem and
the towns about her were peopled and tranquil, when the Negeb and the Shephelah were peopled. (8) And the word of the
LORD to Zechariah continued: (9) Thus said the LORD of Hosts: Execute true justice; deal loyally and compassionately with
one another. (10) Do not defraud the widow, the orphan, the stranger, and the poor; and do not plot evil against one
another.—

6. DPsalms 15
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(1) A psalm of David. LORD, who may sojourn in Your tent, who may dwell on Your holy mountain? (2) He who lives
without blame, who does what is right, and in his heart acknowledges the truth; (3) whose tongue is not given to evil; who has
never done harm to his fellow, or borne reproach for |[his acts toward] his neighbor; (4) for whom a contemptible man is
abhorrent, but who honors those who fear the LORD; who stands by his oath even to his hurt; (5) who has never lent money
at interest, or accepted a bribe against the innocent. The man who acts thus shall never be shaken.

7. Psalms 24:3-4
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(3) Who may ascend the mountain of the LORD? Who may stand in His holy place’— (4) He who has clean hands and a
pure heart, who has not taken a false oath by My life or sworn deceitfully.

8. Psalms 50:7-23
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(7) “Pay heed, My people, and I will speak, O Israel, and I will arraign you. I am G-d, your G-d.... (15) Call upon Me in time
of trouble; I will rescue you, and you shall honor Me.” (16) And to the wicked, G-d said: “Who are you to recite My laws, and
mouth the terms of My covenant, (17) seeing that you spurn My discipline, and brush My words aside? (18) When you see a
thief, you fall in with him, and throw in your lot with adulterers; (19) you devote your mouth to evil, and yoke your tongue to
deceit; (20) you are busy maligning your brother, defaming the son of your mother. (21) If I failed to act when you did these
things, you would fancy that I was like you; so I censure you and confront you with charges. (22) Mark this, you who are
unmindful of G-d, lest I tear you apart and no one save you. (23) He who sacrifices a thank offering honors Me, and to him
who improves his way I will show the salvation of G-d.”

9. Makkot 23b-24a
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§ Rabbi Simlai taught: There were 613 mitzvot stated to Moses in the Torah, consisting of 365 prohibitions
corresponding to the number of days in the solar year, and 248 positive mitzvot corresponding to the number of a
person’s limbs. Rav Hamnuna said: What is the verse that alludes to this? It is written: “Moses commanded to us the
Torah, an inheritance of the congregation of Jacob” (Deuteronomy 34:4). The word Torah, in terms of its numerical
value [gimatriyyal, is 611, the number of mitzvot that were received and taught by Moses our teacher. In addition, there are
two mitzvot: “I am the Lord your G-d” and: “You shall have no other G-ds” (Exodus 20:2, 3), the first two of the Ten
Commandments, that we heard from the mouth of the Almighty, for a total of 613. The Gemara provides a mnemonic
for the biblical figures cited in the course of the discussion that follows: Dalet, mem, shin, mem, kuf; samekh, kuf;
representing David, Micah, Isaiah, Amos, Habakkuk, Amos, and Ezekiel. Rabbi Simlai continued: King David came and
established the 613 mitzvot upon eleven mitzvot, as it is written: “A Psalm of David. Lord, who shall sojourn in Your
Tabernacle? Who shall dwell upon Your sacred mountain? He who walks wholeheartedly, and works righteousness,
and speaks truth in his heart. Who has no slander upon his tongue, nor does evil to his neighbor, nor takes up
reproach against his relative. In whose eyes a vile person is despised, and he honors those who fear the Lord; he
takes an oath to his own detriment, and changes not. He neither gives his money with interest, nor takes a bribe
against the innocent. He who performs these shall never be moved” (Psalms, chapter 15). Eleven attributes that facilitate
one’s entry into the World-to-Come appear on this list. The Gemara analyzes these verses: “He who walks
wholeheartedly”; this is referring to one who conducts himself like our forefather Abraham, as it is written concerning
him: “Walk before Me and be wholehearted” (Genesis 17:1). “Works righteousness”; this is referring to one such as
Abba Hilkiyyahu, a laborer who would not pause from his labor even to greet people; he righteously continued working.
“And speaks truth in his heart”; this is referring to one such as Rav Safra, who was reciting Shema when a person
approached him to purchase an item. He intended to accept the man’s offer, but he was unable to respond because it is
prohibited to interrupt the recitation of Shema. The buyer misinterpreted Rav Safra’s silence and concluded that Rav Safra
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demanded a higher price, so he raised his offer. Rav Safra insisted on selling him the item for the sum that he was offered
initially. “Who has no slander upon his tongue”; this is referring to one who conducts himself like our forefather Jacob,
who did not want to mislead his father in order to receive his blessings, as it is written: “Perhaps my father will feel me,
and I will be in his eyes like a fraud” (Genesis 27:12). “Nor does evil to his neighbor”; this is referring to one who did
not infringe upon another’s trade, constituting illegal competition. “Nor takes up reproach against his relative”; this is
referring to one who draws his relatives near, and does not distance them when they embarrass him. “In whose eyes a vile
person is despised”; this is referring to one who conducts himself like King Hezekiah, who dragged the bones of his evil
father, King Ahaz, in a bed of ropes, because he despised those considered vile by G-d. “And he honors those who fear
the Lord”; this is referring to one who conducts himself like Jehoshaphat, king of Judea, who when he would see a
Torah scholar would arise from his throne and hug him and kiss him, and call him: My father, my father, my
teacher, my teacher, my master, my master. “He takes an oath to his own detriment, and changes not”; this is in
accordance with the conduct of Rabbi Yohanan, as Rabbi Yohanan would say in the form of a vow when seeking to
refrain from eating in anothet’s home: I shall fast until I will come to my house. He would fulfill that vow and refrain from
eating, even though he took the vow only to avoid eating in that place. “He neither gives his money with interest”;
meaning he does not lend money with interest even to a gentile, which is permitted by Torah law. “Nor takes a bribe
against the innocent”; this is referring to one such as Rabbi Yishmael, son of Rabbi Yosei, who refused to sit in
judgment in a case involving his sharecropper. Since the latter would bring him a basket of fruit, he was concerned that he
might unconsciously favor him. At the conclusion of the verses, it is written: “He who performs these shall never be
moved.” The Gemara relates: When Rabban Gamliel would reach this verse he would cry, and he said: It is one who
petformed all these actions who shall never be moved; but if he performed only one of them, he shall be moved. The
Sages said to him: Is it written: He who performs all these? Rather, the phrase “he who performs these” is written,
indicating that one is blessed even in a case where he performed one of them. As if you do not say so, compare that to a
different verse that is written with regard to severe transgressions punishable by £aret: “Do not impurify yourselves with
all these” (Leviticus 18:24). Would you say that there too it means that it is one who comes into contact with all these
who becomes impure, but one who comes into contact with one of these, no, he does not become impure? Rather, is it
not that the phrase “with all these” means: With one of all these? Here too it means that one who performs one of all these
has a place in the World-to-Come. Rabbi Simlai’s exposition continues: Isaiah came and established the 613 mitzvot upon
six, as it is written: “He who walks righteously, and speaks uprightly; he who despises the gain of oppressions, who
shakes his hands from holding of bribes, who stops his ears from hearing blood, and shuts his eyes from looking
upon evil” (Isaiah 33:15). The Gemara elaborates: “He who walks righteously”; this is referring to one who conducts
himself like our forefather Abraham, as it is written concerning him: “For I have known him, that he will command his
children...to perform righteousness and justice” (Genesis 18:19). “And speaks uprightly”; this is referring to one who does
not shame another in public. “He who despises the gain of oppressions”; this is referring to one such as Rabbi
Yishmael ben Elisha, who refused to sit in judgment in a case involving one who gave him priestly gifts, to avoid the
appearance of impropriety. “Who shakes his hands from holding of bribes”; this is referring to one such as Rabbi
Yishmael, son of Rabbi Yosei, who, as explained above, refused to sit in judgment in a case involving his sharecropper.
“Who stops his ears from hearing blood”; this is referring to one who would not hear derision of a Torah scholar and
remain silent, such as Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon, who was well known for this. “And shuts his eyes from
looking upon evil” is to be understood in accordance with the statement of Rabbi Hiyya bar Abba, as Rabbi Hiyya bar
Abba says: This is referring to one who does not look at women when they stand over the laundry at the river. The
women would lift the garments they were wearing to keep them out of the water, and thereby expose part of their bodies. And
it is written with regard to one who performs these matters: “He shall dwell on high; his fortress shall be the munitions of
rocks; his bread shall be given, his waters shall be sure” (Isaiah 33:16). Micah came and established the 613 mitzvot upon
three, as it is written: “It has been told to you, O man, what is good, and what the Lord does require of you; only to
do justly, and to love mercy, and to walk humbly with your G-d” (Micah 6:8). The Gemara claborates: “To do justly,”
this is justice; “to love mercy,” this is an allusion to acts of loving-kindness; “and to walk humbly with your G-d,” this
is an allusion to taking the indigent dead out for burial and accompanying a poor bride to her wedding canopy, both of
which are to be performed without fanfare glorifying the doer. The Gemara notes: And are these matters not inferred a
fortiorr? If, with regard to matters that tend to be conducted in public, e.g., funerals and weddings, the Torah states
“walk humbly” when doing them, then in matters that tend to be conducted in private, e.g., charity and Torah study, all
the more so should they be conducted in private. Isaiah then established the 613 mitzvot upon two, as it is stated: “So
says the Lord: Observe justice and perform righteous-ness” (Isaiah 56:1). Amos came and established the 613 mitzvot
upon one, as it is stated: “So says the Lord to the house of Israel: Seek Me and live” (Amos 5:4). Rav Nahman bar
Yitzhak objects to this: There is no proof that the verse in Amos is establishing all the mitzvot upon one; say that Amos is
saying: Seek Me throughout the entire Torah, as the verse does not specify the manner in which one should seek the Lord.
Rather, say: Habakkuk came and established the 613 mitzvot upon one, as it is stated: “But the righteous person
shall live by his faith” (Habakkuk 2:4).



